
Corporate Services / Services à l'organisme         FORM 6 FORMULE 6
900-303 Main Street / 303, rue Main, pièce 900         PRIMARY ELEVATOR RAPPORT ANNUEL DU TITULAIRE
Winnipeg, Manitoba / Winnipeg (Manitoba)         LICENSEE'S DE LICENCE D'EXPLOITATION
R3C 3G8         ANNUAL REPORT D'INSTALLATIONS PRIMAIRES

Company/Compagnie Location/Endroit

ON HAND DELIVERIES SHIPMENTS/EXPÉDITIONS ON HAND OVERAGE OR 

GRAIN AND GRADE EN STOCK AU EN STOCK AU SHORTAGE*
(Insert all other grains as required) August 1, 20___ PRIMARY TRANSFER PRIMARY TRANSFER July 31, 20____ EXCÉDENT OU
GRAIN ET GRADE 1er août PRIMAIRES DE TRANSBORDEMENT PRIMAIRES DE TRANSBORDEMENT 31 juillet DÉFICIT*
(Indiquer tous les autres grains au besoin) Tonnes Tonnes Tonnes Tonnes Tonnes Tonnes Tonnes

Tonnes métriques Tonnes métriques Tonnes métriques Tonnes métriques Tonnes métriques Tonnes métriques Tonnes métriques
WHEAT (Except Durum) BLÉ (sauf blé dur) 01
1 CW Red Spring/Roux de printemps nº 1 CW 1
2 CW Red Spring/Roux de printemps nº 2 CW 2
3 CW Red Spring/Roux de printemps nº 3 CW 3
4 CW Red Spring/Roux de printemps nº 4 CW 9
CPS Red/CPS roux 4
CPS White/CPS blanc 5
CW Feed/Blé fourrager CW 6
CW Exstg R.S./ Roux de print ext Fort CW 8
CW Red Winter/ Blé rouge d'hiver CW 10
CW S.W.S./ Blé tendre blanc de printemps CW 15
CW Hard White Spring / Blé de force blanc de printemps CW
Tough/ Gourd 20
Damp/ Humide 30
Special Bin/ Cellule 40
All Other Grades/ Tous les autres grades 50

TOTAL
DURUM WHEAT/BLÉ DUR 02
1 CW Amber/ Ambré nº 1 CW 1
2 CW Amber/ Ambré nº 2 CW 2
3 CW Amber/ Ambré nº 3 CW 3
4 CW Amber/ Ambré nº 4 CW 4
5 CW Amber/ Ambré nº 5 CW 5
Tough/ Gourd 20
Damp/ Humide 30
Special Bin/ Cellule 40
All Other Grades/ Tous les autres grades 50

TOTAL
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ON HAND DELIVERIES SHIPMENTS/EXPÉDITIONS ON HAND OVERAGE OR 

GRAIN AND GRADE EN STOCK AU EN STOCK AU SHORTAGE*
(Insert all other grains as required) August 1, 20___ PRIMARY TRANSFER PRIMARY TRANSFER July 31, 20____ EXCÉDENT OU
GRAIN ET GRADE 1er août PRIMAIRES DE TRANSBORDEMENT PRIMAIRES DE TRANSBORDEMENT 31 juillet DÉFICIT*
(Indiquer tous les autres grains au besoin) Tonnes Tonnes Tonnes Tonnes Tonnes Tonnes Tonnes

Tonnes métriques Tonnes métriques Tonnes métriques Tonnes métriques Tonnes métriques Tonnes métriques Tonnes métriquesG
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OATS/ AVOINE 03
1 CW/ Nº 1 CW 1
2 CW/ Nº 2 CW 2
3 CW/ Nº 3 CW 3
4 CW/ Nº 4 CW 4
Tough/ Gourd 20
Damp/ Humide 30
Special Bin/ Cellule 40
All Other Grades/ Tous les autres grades 50

TOTAL
BARLEY/ ORGE 04
Six Row (Sp. Sel. And Sel.)/Six rangs (Ex. Sp. Et Ex.) 1
Two Row (Sp. Sel. And Sel.)/ Deux rangs (Ex. Sp. Et Ex.) 2
1 CW/ Nº 1 CW 11
2 CW/ Nº 2 CW 12
Tough/ Gourd 20
Damp/ Humide 30
Special Bin/ Cellule 40
All Other Grades/ Tous les autres grades 50

TOTAL
RYE/SEIGLE 05
1 CW/ Nº 1 CW 1
2 CW/ Nº 2 CW 2
3 CW/ Nº 3 CW 3
Tough/ Gourd 20
Damp/ Humide 30
Special Bin/ Cellule 40
All Other Grades/ Tous les autres grades 50

TOTAL
FLAXSEED/ LIN 06
1 CW/ Nº 1 CW 1
2 CW/ Nº 2 CW 2
3 CW/ Nº 3 CW 3
Tough/ Gourd 20
Damp/ Humide 30
Special Bin/ Cellule 40
All Other Grades/ Tous les autres grades 50

TOTAL
CANOLA 07
1 Canada/ Nº 1 Canada 1
2 Canada/ Nº 2 Canada 2
3 Canada/ Nº 3 Canada 3
Tough/ Gourd 20
Damp/ Humide 30
Special Bin/ Cellule 40
All Other Grades/ Tous les autres grades 50

TOTAL



ON HAND DELIVERIES SHIPMENTS/EXPÉDITIONS ON HAND OVERAGE OR 

GRAIN AND GRADE EN STOCK AU EN STOCK AU SHORTAGE*
(Insert all other grains as required) August 1, 20___ PRIMARY TRANSFER PRIMARY TRANSFER July 31, 20____ EXCÉDENT OU
GRAIN ET GRADE 1er août PRIMAIRES DE TRANSBORDEMENT PRIMAIRES DE TRANSBORDEMENT 31 juillet DÉFICIT*
(Indiquer tous les autres grains au besoin) Tonnes Tonnes Tonnes Tonnes Tonnes Tonnes Tonnes

Tonnes métriques Tonnes métriques Tonnes métriques Tonnes métriques Tonnes métriques Tonnes métriques Tonnes métriquesG
ra

in
 C

od
e 

   
   

   
   

   
  

C
od

e 
de

 g
ra

in

G
ra

de
 C

od
e 

   
   

   
   

   
C

od
e 

de
 g

ra
de

IMPORTED GRAIN / GRAIN IMPORTÉ:  Specify Origin Country & Grain (eg. US-flax)/Pays d'origine et type de grain (p. ex. É.-U.-lin)

TOTAL

OTHERS / AUTRES

SUNFLOWER SEED/ GRAINE DE TOURNESOL 08 8
MIXED GRAIN/ GRAIN MÉLANGÉ 09 9
SCREENINGS/ CRIBLURES 10 10
BUCKWHEAT/ SARRASIN 11 11
SOYBEANS/ SOJA 12 12
PEAS/ POIS 13 13
CANADIAN CORN/ MAЇS CANADIEN 14 14
SAFFLOWER SEED/ GRAINE DE CARTHAME 16 16
CANARY SEED/ GRAINE DE L'ALPISTE DES CANARIES 18 18
MUSTARD SEED/ GRAINE DE MOUTARDE 19 19
TRITICALE 20 20
BEANS/ HARICOTS 49 49
LENTILS/ LENTILLES 55 55
CHICK PEAS/ POIS CHICHES 56 56
PEA BEANS/ HARICOTS RONDS BLANCS 57 57
FEED PEAS/ POIS FOURRAGERS 58 58
FABABEANS/ FÉVEROLES 59 59
SOLIN 75 75
MANUFACTURED PRODUCT/ PRODUIT MANUFACTURÉ 90 90
PELLETED SCREENINGS/ CRIBLURES GRANULÉES 97 97

The information on this document is required by the Canadian Grain Commission for the purpose of Les reseignements demandés dans la présente formule visent à permettre à la Commission
primary elevator licensee annual reporting. Some information may be accessible or protected as canadienne des grains d'etablir des rapports annuels sur les titulaires de licences d'exploitation
required under the Access to Information Act. Information that could cause you or your organization d'instrallations primaires. Certains renseignements peuvent être accessibles ou protégés selon ce
injury if released is protected from disclosure under section 20 of the Access to Information Act. que prescrit la Loi sur l'accès à l'information. Les renseignements don’t la divulgation pourrait

porter préjudice à vous ou à votre organisme sont protégés aux termes de l'article 20 de la Loi sur
l'accès à l'information.

Coverning total amount of grain, by grades, handled at all of the primary elevators operated by
Couvrant la totalité des grains, par grade, manutentionnés dans toutes les installations primaires exploitées par

of ending July 31
de se terminant le 31 juillet

CGC 1789 (2004/08)

during the crop year
au cours de la campagne agricole


